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3ACOBU TBOPEHHSI KOMIYHOT'O B TBOPAX YKPATHCBKOI
TA AHrJHI/IgLKoi XYI10KHBOI JITEPATYPU
(AJIETOPIMHI IPOMPIAJTBHI HOMIHAIIIT)

MonacTupcbka X. P.
Ipuxapnamcokuil Hayionanvrull yHieepcumem imeni Bacuna Cmeganuka

Y ecmammi cxapaxmepuszoearo kamezopito «KoOMiuHO20», NPOAHANIZ08AHO KOMIYHUL NOMEHYIAN ane2opill 8 YKpa-
iHcbKOMY ma aueniticbkomy XyoooicHbomy mexcmi. Ocobnusa yéacy npuoiieHo anecopitinum RPOnpIaTbHUM HOMIHA-
yiam: npiseuyam, npizeucekam. Buoxpemneno xiacugixayito anecopitinux nponpiansHux 00UHUYb HA NOHAYEHHS
KOMIYHUX XAPaKMepucmux a100etl, KNacupikylouu ix 3a MopanbHumu AKOCHAMU U pO3YMOSUMU 30iOHOCAMU, 0CO-
onueicmio xapakmepy, n06eOiHKU, pooy OBSLIbHOCI, CNeYUGhIKo0 MOBNEHH S, 308HIUHOCHI, YOO0OAHb.

Kniouosi cnosa: anezopitina nponpiansha HoMiHayis, npizeuuye, NPizeUcbKo, KomiuHe, KOHOMayis, 10po.

Monacmuipckan K. P. Cpeocmea cozoanusn komuueckozo ghexma ¢ npoussedenusx yKpauncKkoil u anziuil-
CKOIl Xy00)iceCIEeHNOIl TUmepamypul (aniezopuieckue nponpuanbHvle HoMunayuu). B cmamve paccmampuea-
emcsl Kame2opusi «KOMUHECKO20Y, AHATUZUPYEMCsl KOMUYECKUL HOMEHYUAT anecopull 8 YKPAUHCKOM U AH2IUIICKOM
xyoooicecmeennom mexcme. Ocoboe GHUMAaHUe YOeTAemcsl alecopUeckKum NPONPUATbHLIM HOMUHAYUAM. (amu-
JusM, npossuyam. Paspabomano knaccugurkayuio aniecoputeckux nponpuaibHuLx eouniy 0s 0003HaAYeHUs KoMuU-
YeCcKUX XapaKmepucmux mooell, KiacCugpuyupys ux no MopanbHblM Kauecmeam U YMCImeeHHbIM CNOCOOHOCHIAM, 0CO-
OeHHOCMAMU XApaKmepa, N08edeHUsl, POOa 0esMETbHOCU, CReYU@UKOL peull, 6HeUHOCTU, NPeONOUmMeHUlL.

Kniouesvie cnosa: annezopuieckas nponpuanbHas HOMUHAYUA, QAMUTUSA, NPO36ULYe, KOMUYECKoe, KOHHOMAayus,
50po.

Monastyrska Kh. R. Means of comic meaning creation in the Ukrainian and English fiction (allegorical
common names). The article describes the category of "comic”, analyses the comic potential of allegory in the
Ukrainian and English artistic text. It is found out that additional semantic and stylistic connotations contrib-
ute to the emergence of a humorous, ironic, satirical, sarcastic shade of meaning of expressions. Comic effect
appears due to associative-figurative representations, replacing the main denotative meaning. It is stated that
the main source of the comic is the discrepancy between the essence and the deceitful “shell” of the phenom-
enon, the contradiction between the form and the content, between the purpose and means of its achievement,
the discrepancy between the persons’ actual qualities and those they seek to have. The comic is realized with the
help of linguistic means that create a certain artistic picture of the world. They transmit information about the
interaction of a language and reality, and reproduce the perception and assessment of the world organization of
the author of the artistic text. It was noticed, in particular, that the natural properties of animal behaviour are
associated with human habits, deeds, manners and become objects of an aesthetic evaluation on the basis of
social practice. Their behaviour becomes comic only when through a peculiar natural form, social meaning is
confirmed, that is human characters, human relations. With the help of natural phenomena such human flaws as
laziness, trick, awkwardness and so on are emphasized.

Particular attention is paid to allegorical common names. The classification of allegorical common names is
singled out on the basis of the comic characteristics of people, classifying them according to moral qualities and
mental abilities, features of character, behaviour, kind of activity, speech specificity, appearance, and preferences.

Key words: allegorical common names, surname, nickname, comic meaning, connotation, core.

IHocranoBka npo0/ieMu B 3arajibHOMY BUIISIL
Ta OOTPYHTYBaHHS il aKkTyajbHOCTI. B kKoMiuHOMY
XyAOKHBOMY JTHUCKYpPCl THITOJIOTIYHO 3aroCTPeHHM
€ BUSIBJIICHHS TUX BJIACTMBOCTEH SIBHIII, SIKi 3aJIMIIIA-
IOTHCSI B 1HIIMX TEKCTAX HEMOMIYCHHUMH, YUM 1 MOSIC-
HIOETBCSl YacTOTa BKMBAHOCTI Kareropii KOMi4HOTO
Ta aKTyaJbHICTh ii gochimkeHHs. «Komiune — 1ie
KaTeropist ECTETUKH, 10 BUpaKae B (hopMi OCMisIHHS
ICTOpHYHO 3yMOBIIEHY (TIOBHY 200 4aCTKOBY) HEBiI-
MOBIJHICT, IEBHOIO COLIAJLHOIO SBHINA, isiIb-
HOCTI Ta TOBEIIHKH JIIONEH, X TpamuIliid 1 3BHUAiB
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00’€KTUBHOMY XOJly pe4ed 1 ecTeTHYHOMY ijeainy
MPOTPECUBHUX TI'poMaackkux cuwim» [3]. CycminbHi
SIBUIIA, JIFOJICEKI XMOM CTalOTh 00’ €KTOM KOMIYHOTO,
10 JAa€ 3MOT'Y KOHCTATyBaTH, 1110 aJIeropisi, B OCHOBI
SIKOT JIGKHTH 300paKEHHSI 3a JIOTIOMOTOI0 KOHKPET-
HOro o0pa3y aOCTPaKkTHOIO IIOHATTS, CYIKEHHS,
Nepe/Iae MeBHEe KOMIUYHE HABAHTAXKCHHS, YUM 1 TIOsIC-
HIOETBCSI TMOTpeba OUTBIT JEeTaJbHOTO BUBYCHHS
KOMIYHOTO HaBaHTa)KEHHs ajieropeM (OAMHUIIb ajie-
ropii).

AHaJi3 ocTaHHIX [JocaizkeHb 1 my0Jika-
miii. [Tocunenns iHTEepecy 10 aHaNi3y KOMIYHOTO B
XyJOKHIX TEKCTaX MOSICHIOETHCS TUM, IO «XYAO0XKHS
CBIZIOMICTh HaNXHUTh 10 OnHiel 3 ¢dopm (X09 i
BUPA3HO CBOEPIAHUX) iCHYBaHHS CYCIIIBHOI CBiJIO-



Monacmupcoka X. P. 3acobu meoperHs KOMIuHO20 8 MEOPax YKPAiHCLKOI ma aHeniticbKoi Xy00diCHbOI timepamypu
(aneeopiiini nponpianbHi HOMiHAYIL)

MOCTI JIFOJIMHU SIK COI[iaJIbHOT OCOOMCTOCTI, 1 Yepes
CBIT XyIOXXHIX 00pa3iB, CTBOPEHUX MUCHMEHHHKOM,
yuTay 3ATHUN cripuiimaru cBiT [12, 6].
®opmyJIIOBAHHS MeTH i 3aBAaHb cTrarTi. Mera
CTaTTi TOJTa€ B KOMIUIEKCHOMY aHali3i KOMi4HOTO
e(beKTy aneropem (omuHUITL aneropu) 30KpeMa aje-
TOPIHNX NPOMpIiaTHBHUX HOMiHALiM. JlOCSTHEHHs
METH niepeidavae BUPIIICHHS TaKUX 3aB/IaHb:
JOCHIIUTH 1 TpoaHali3yBaTd TepeyMOBU
BUHUKHEHHS KOMIYHOTO e()eKTy aJieropem, a came
aJIErOpiiHKUX MPONpPiaTUBHUX HOMIHALIH;
BUIIUTUTH OCHOBHI THITH (KaTeropii) aneropii-
HUX MTPOTPIaTUBHUX OJTUHHIIb.

Buxiaa ocHOBHOro marepiajly J0CJIiIzKeHHS.
Buss xoMigHOTO 3ac00aMU MOBH BiATBOPIOE CIIOCIO
1 KOHIIeNTyasi3amii (CIIpUHHATTS, OIIHKA Ta OpTraHi-
3amii cBiTy). JIiHTBOKpaiHO3HaBYA iH(OpMAILis € CBO-
€PIHOI0 OCHOBOIO TBOPEHHS TYMOPHUCTUYHOTO Ta
carupuuHoro edekry [7, 388].

Komiune peani3yeTbesi 3a JOMOMOIOI0 MOBHHUX
3ac00iB, AKi CTBOPIOIOTH MEBHY XYIOXKHIO KapTHUHY
CBITY, IepeIatoTh iHPOPMAIIIFO PO B3aEMO/IIF0 MOBH
1 NIACHOCTI, BIATBOPIOIOTH CHPUHHATTA Ta OIHKY
Oprasizaiiii CBiTy aBTOPOM XYIOKHBOTO TEKCTY.

Slkmo po3msgaTh KOMidHE 4depe3 MpHu3My HOTro
IIMPOKOTO KaTETOPIHHO-ECTETUYHOTO 3MICTY, MOYKHA
3pOOWTH BHCHOBOK TPO Te€, 110 MOBHE IPEJICTaB-
JICHHSI KOMIYHOTO — 1€ CTBOPEHHSI TIEBHOT Xy OKHBOT
KapTHHH CBITY, sika Hece B co0l iHdopMmariio mpo
crieu(iky B3a€MOIl MOBH 1 JICHOCTI, JIOAMHH i
CoLiyMy, PO MOKJIMBICTb YUTa4a JCKOAYBaTH TEKCT
[12, 8].

lonmoBHe [Kepeno KOMIYHOTO, SIK 3a3Hadyae
O. A. lllepbuna, — HEBIAMOBITHICTL CYyTI Ta OMaH-
JIUBOI OOOJIOHKHW SIBHINA, CYNEPEUHICTH MK Qop-
MOIO 1 3MICTOM, MIXK METOIO Ta 3aco0aMH ii Jocsr-
HEHHSI, HEBIAMOBIIHICT, MIMCHUX SKOCTEH JIIOIUHU
W TOro, KUM BOHA TIparHe 3/4aBaTUCs, Ha IO Tpe-
teHaye. KomiuHe — 1e «BHYTpILIHA MOpOXKHEYa H
HIKYEMHICTh, IO MPUKPHUBAETHCS 30BHIIIHICTIO,
sIKa Ma€ MPETEeH310 Ha 3MICT 1 peallbHe 3HAYCHHS»
[13, 29]. OcmucieHHs Takoi HEBITIOBIAHOCTI YH
CYIEPEIHOCTI TOPOIKYE 3MICTOBHHH 1 ITiIECIIPSIMO-
BaHHWH CMiX SIK TYMOPHUCTHYHOTO, TaK 1 CATHPUIHOTO
3a0apBIICHHS.

3BepHeMocst 1o Tekcty moBicti [x. Opsena,
KOMIYHHH e()EKT BiJI SKOTO JIOCSATAETHCS aBTOPOM 3a
JIOTIOMOTOI0 aJIeTOpiH, sIKi 1 CTAHOBIISTH HOTO MEPILO-
ocHOBy. Micue mofiit y TBopi — ue ¢epma, repoi —
TBapUHH, BIACHUKOM (pEpMHU € JIIOAKMHA, TOOTO TBIp
0a3yeThCcsl Ha TPUXOBYBaHHI peajbHHX MOMIN 3a
JIOTIOMOTOF0 BUKOPHCTAHHS acOITiaIlii.

"Man is the only creature that consumes without
producing. He does not give milk, he does not lay
eggs, he is too weak to pull the plough, he cannot run
fast enough to catch rabbits. Yet he is lord of all the
animals" (JIxx. Opsemnn «Konrocm TBapun»).

KomiuHOoMy BiacTHBE Ba)KJIMBE CBITOIVISIHE 3HA-
yeHHs. M. M. BaxTiH cTBepIKye€, 1110, ITO-TIepIIe, 11e
OZHa 13 CYTTEBUX (popM MIPaBIUBOTO BiOOpaskeHHS
CBITY B IIJIOMY, iCTOpIi, JTIFOMWHU, TTO-JIpyTe, 1€ 3ara-
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JIOM YHIBepCaJIbHUH MOTJISIT Ha CBIT, SIKUH Ja€ 3MOTY
0aunTH HWOTO TMO-IHIIOMY, alle HEe MEHII (SKIIO He
O1ITBIIT) CYTTEBO, HIXK CEPHO3HICTH; TOMY CMiX TaKOIO
CaMOI0 MipOI0 J03BOJICHUH Y BEJIMKIH JTiTeparypi (110
TOTO K TakKii, sSKa IMiIHIMAa€e cepHo3HI MPOOIEMH), SIK i
CEpHO3HICTh; MEBHI, HAA3BUYANHO 3HAUYIII aCTIEKTH
CBITY NpPUCTYNHI TiUTbKU cMmixoBi [1, 78]. 3Bimcu
BUILIMBAE, 10 B LIEHTPI yBaru JOCIIHUKA Ma€ mepe-
OyBaTH KaTeropist KOMiYHOTO B yCiif TOBHOTI ii dop-
MaJIbHO-3MICTOBHX BHABIB, KOHKPETHIH KyJIbTYPHO-
ICTOpUYHIN 3yMOBJIEHOCTI.

KomiyHe € coriajbHUM SIBUILEM K 00’ €KTUBHUM
(BacTHBOCTI IIpeaMeTa), Tak i Cy0 eKTUBHUAM (Xapax-
Tep CpuiHATTA) miarpyHTsaM. [lomigeHo, 30kpema, 1o
TIPUPOJIHI BIACTUBOCTI MTOBEAIHKHA TBAPHUH ACOIIATHBHO
30MKYIOTBCSL 3 JIIOICHKUMHU 3BHYKAMH, BYMHKAMH,
MaHEpaMH 1 CTarOTh 00’ €KTaMU €CTETUYHOI OIIHKK Ha
3acajiax CyCIiIbHOI TPAKTHKHU. IXHs MoBefiHKa Haby-
Ba€ KOMI3My JIMILIE TOJi, KOJIM 4epe3 CBOEPIAHY MpH-
ponHy (opMy 3acBiITuye COLiaIbHUAN 3MiCT — J'IIO,[[CLKi
XapaKTepH, CTOCYHKH Jofei. Yepes npupoi sBua
T IKPE CITFOFOTHCS JTFOICHKI HETOMIKH: JTIHOIITI, XUTPOIII,
He3rpabHicTk Tomo [7, 389-390].

JloCmTHUKN KOMIYHOTO NTH(EpPEHIIIFOI0Th CUTya-
TUBHHH 1 MOBHUH KoMi3M. 3a B. L. Kapacuxom, /oxe-
PEJIOM IIEPIIOro CIyTy€ HeBIAMOBIAHICT Mik peaiib-
HOKO CHTYAI€I0 Ta i/IealbHUM YSIBICHHAM NP0 Hei.
MoBHMIi KOMi3M CTBOPIOETHCS 32 IOTIOMOTOI0 300pa-
KaJIbHUX 1 BUpaKaJIbHUX 3aC001B KOXKHOI HAlliOHAJb-
HOoi MOBH. TOUYKOIO MEpeTHHY LMX THIIIB KOMI3MY €
JITepaTypHi TBOPH, & «KMOJIEJIb TYMOPHCTUYHOTO TEK-
CTy OyAy€TCs SIK THIIONOTisS CMUCIIOBHX ITOPYIICHE:
CEMaHTHYHHX, IPArMaTHIHUX, CHHTAaKCHYHUX 1 Qop-
MaJbHO-3HAKOBHUX» [5, 208].

CorianbHa TKAHWHA HAPOAHOT CMIXOBOT KYJIBTYypH
HalllOHATHHO 3a0apBiICHA, Y TBOPAX BiII3EpKaIIIO-
FOThCSl HALlIOHAJIbHI 0COOJIMBOCTI HAPOJTY, HOTO ICH-
XiKa, XyIoXKHI Tpaauuii, ¢oipkiop. Sk comianbHi
BIIMIHHOCTI, TaK 1 MOOYTOBi (OPMHU KUTTS MOKYTh
HaOyBaTH KOMIYHOCTi. CTOCOBHO HalLliOHAIBHUX 0CO-
OnMBOCTEH TYMOpPY, TO BapTO B3SATH JO yBaru, IIo
BiH 3a3BHYali CTOCYETHCS TMEBHOTO HAIiOHAIBHOTO
XapakTepy IJIOAMHMA YH TIEpCOHaXKa TBOPY. 3aciy-
TOBYIOTh Ha yBary Taki MmipkyBauus 0. b. bopesa:
«KoMi3M JronvHMA B JKUTTI HEBIIIUILHWN B Hall-
OHAJILHUX OCOOIMBOCTEH HOTrO Xapakrepy. Komizm
HepCOHa)KlB Y MHCTELTBI TeX HAIlIOHAIBHO 3yMOB-
JIeHWH, 1 He TINbKU HAIiOHAJIBHUMH OCOOIMBOC-
TSIMH, COPUIHATTSIM SBUII XyAOKHUKOM, ajie i Hali-
OHAJILHUMH OCOOJIMBOCTSIMH TIPeIMeTa 300paKeHHS.
VY 3B’53Ky 3 IMM BUHHUKA€ MUTAHHS PO HAIliOHAIb-
HUW XapakTep He TUTBKH (DOPMH B MHUCTEIITBI, ajie i
PO €JIEMEHTH HaIliOHABHOI crienndiky, 3aKkIaaeHO
B 3MicTi» [2, 40].

Hespaxatoun Ha 3MIHHICTB, DYXJIMBICTH CBOTO
CMHCITY, KOMIYHE Ma€ IICBHY iHBApiaHTHY CTPYKTYpY,
MEBHE CTIHKE «SIAPOY», SIKE «KpI/ICTaJIISyeTI:C}l y Ipo-
ueci (opMyBaHHs Kareropii i Haxani 30epirae cBOIo
BiIHOCHY He3MiHHICTbY [8, 73]. Baxknusi ymoBH OTpH-
MaHHS JIEKCHYHHMH OMHUIIIMH KOMIYHOTO 3a6apB—
JICHHS CKJIaJJat0Th KOMIYHE CEPEeIOBHIIIE, HECTIONiBAaHNI
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3B’SI30K CJIOBA Y TEKCTi 3 IHILIMMH CIIOBAMH 1 BUPa3aMH.
AJKe JIEKCUYH] OIMHULI Ha;[ineHi HIMPOKUMHU MOXKITU-
BOCTSIMHM CTBOPCHHsI KOMi4HOro edekty. Bei crosa it
BHPA3H, sKi (YHKILIOHYIOTb Y MOBI, CYIPOBODKYIOHCH
IPOHIYHOIO TOHAITBHICTIO, MOXKYTh Ha6yBaTH KOMIYHOTO
CMIICITY, 1110 TIOIBOFOE KOMIYHHH ITOTEHITiaj CITiB 1 BHpa-
3iB. 3 iHIIOrO OOKY, 3HAYHA YacTHHA JIeKCHIHUX (1 Ppa-
3€0JI0TIYHUX) OJMHUII ICTOPUYHO HAOYBA€ KOMIYHOL
SIKOCTI. Y TeKcTi aneropeMu (OIUHUIN ajieropii) Ha0y-
BalOTh KOMIYHUX KOHOTAIli 3aBISKA HAIaPyBaHHIO
CEMaHTUYHOTO 3HAUCHHS SI/Ipa HAa 3HAUCHHSI JISKCEM, SIKi
HOTO OTOUYYIOTb.

PosrstHeMo mpukta;

«YHumocw nazadysana moi mumi cmapa €gpanoa
6020 Wenenacmoz0 3mia , K020 OMO KOJIUCH
nocmasunu na kuiscokiti L opi» (P. IBaruenko «Bimmmii
Omner»). IIpocTexxyeMo BXHBAHHS HETHIIOBOTO CJIO-
BOCIOJIYUYCHHS wjeienacmuil 3mii; s TOTo, 1100
MoKa3aTh 0COOIUBOCTI HOro yHKI[IOHYBaHHS 3BEp-
HEMOCS 10 CEMaHTHUYHOTO aHaIli3y JIEKCEM, sIKi yTBO-
pro1oTh croBocnoiayueHHs. 3a CYMow, 3mis au 3miti —
«IJIa3yH 3 BUJIOBKEHHUM TiJIOM, YKPUTHM IIyCKOIO»
[CYM, 3, c. 629]. ATpulbyT werenacmuii Mae 3Ha-
YeHHS «TOH y Koro Benwmki menenm» [CYM, 11, c. 580].
TakuM 4MHOM, BiJ3HAYa€MO HE3BUYAMHE ITOEIHAHHS
JIBOX HE TMOEJHYBAHUX JICKCUYHHUX OJUHMIIb, SIKI
HaJaI0Th KOMIYHOTO edekTy. OTOX 0CcoOIMBa POITh Y
CTBOPEHHI KOMIYHOTO €()eKTy HaJCKHUTh JICKCUIHUM
3aco0am.

3a T. I. ManskiHOIO, BUSIBICHI B PUTOPHILII 1 CTH-
JIICTUI MOBHI 3aCO0M KOMIYHOIO SBJISIFOTH COOOIO B
cyKynHocn HA/IMIPy CTpOKaTy KapTuHy. BoxHouac
iX BUpI3HSE JIBI BaXKIIMBI SIKOCTI: 1) BOHH BiATBOpIO-
I0Th BUKIHYCHUH P SBUII, SKI MMiIIAIOThCS Tepe-
JIIKY ¥ HE TIOTTOBHIOIOTHCS HOBAITISIMU; 2) iM BIIACTH-
BHY HalllOHAJIbHUH, yHIBepcadpbHUA Xapakrep [6]. Li
0COOJIMBOCTI OB’ sI3aHI 3 THM, 110 B OCHOBI MOBHHX
MPUHAOMIB KOMIYHOTO JICKHTH TMOPYIICHHS TEBHUX
JIOTIYHUX 3aKOHIB, SIKIi MalOTh CYOJIHTBICTUYHUH,
yHiBepcajbHuii Xxapakrep. [lopylieHHs JIOTi4HUX
3aKOHIB BiJIOyBa€ThCSI HE XAOTUYHO, HE JIOBLIBHO,
32 BU3HAUEHUMH 3aKOHAMH, y paMKax CBOEPITHUX
HOpM, TOMY KOMidHE B CJIOBECHHX TBOpaX peaisy-
€TBCS 1 CIIPUIMAETHCS] B MEKaX TIEBHOTO IHTEICKTY-
aJLHOTO apeany, a Koro NpuUoOMH CKJIaJIal0Th BU3HA-
YEHUU ps/I.

KoMiuHe 3aBK/IM KOHTEKCTyaJlbHO BMOTHBOBAHE.
KonTekcToOM Ha3uMBaEMO Ti MOBHI OJWHHII, SIKI OTO-
YYIOTh PO 1 JIONOMAararTh BUSBUTH HOTO BIACTH-
BOCTI, 32 paXyHOK HalllapyBaHb HOBMX KOHOTaTUBHUX
3HAYCHb.

Binomo, o KoHOTAIlsS — «Iie TONATKOBUIA CeMaH-
TUKO-CTHJIICTUYHHMM BIATIHOK, KM HakKIagacThbcs Ha
OCHOBHE 3Ha4€HHS CJIOBA, HAJa€ HOMY IEBHOTO €KC-
MIPECUBHOTO, EMOIIIHHOTO 3a0apBIIEHHS — YPOUHCTOCTI,
HEBUMYILICHOCTI, (haMiIbsipHOCTI TOIOM [4, 357].

JlomaTKoBi CeMaHTHYHI W CTHIICTHYHI KOHOTAIIIT
CTIPUSIIOTH MOSB1 Y BUCJIOBI TYMOPUCTUYHOTO, ipOHiY-
HOTO, CAaTUPUYHOIO, CapKaCTHYHOTrO 3a0apBIICHHS.
Komiunwmii epexr 3’ ABNs€ThCS 3aBISKA aCOLlIaTHBHO-
0o0pa3HUM YSBIICHHSM, 3aMIlIyIO4d OCHOBHE JICHO-

TaTHBHE 3HA4YeHHs. Pe3ynbraTroM LbOro mpouecy €
nosiBa TPoriB 1 Qiryp.

OG’eKTOM HAIIOTO JTOCII/KCHHS CIYTyBald ae-
TOPIiiHI TIPOTIpiajibHi  OJMHMIN, SIKi TIO3HAYAIOYH
HOCIST MOBH, YMIIIAIOTh BHUEPITHY iH(OPMAITIIO PO
HBOTO, CIYTYIOTh CBOEPIIHUM 3aroJOBKOM, CHMBO-
JoM. Y pe3ynbTaTi KyJIbTypHO-ICTOPHYHOTO PO3BUTKY
JIIOZICTBA BIIACHI HA3BH, TPI3BUINA 30KpEeMa, PO3BH-
HYJIM 3HauHI CEMaHTHYHI Ta acoLliaTUBHI 3B’SI3KH, 110
3roJI0M TEPETBOPUIINCS Ha 3TOPHYTI CIOXKETH, TOOTO
BJIaCHI HA3BU BiAIrpaloTh BU3HAYAIBHY POJIb B IPO-
Leci yrnopsiiKyBaHHS XyJI0KHBOI iH(opmallii y Tek-
cToBiit TkauuHi [10, 59]. OTOX PO3MIAHEMO, SK BUSB-
JISIETHCS] KOMI3M CaMe B WX MOBHHX OJMHUILIX, SIKi €
BMICTHJIAITIEM SIK MOBHO{, TaK i IT03aMOBHOI 1H(Op-
Marrii. KoMi4HICTh Tpi3BHUIN, TPI3BUCHK 3yMOBIIEHA
pisHuME yrHHMKamU. [Ipi3Buine — 1ie BU aHTPOTIO-
HiMa, 00OB’SI3KOBE CIIAJIKOBE BJIACHE HAMEHYBaHHS
JIFOITUHU, SIKMM, OKPiM Hel, B oQiliiHuX cdepax Ha3u-
BalOTh KOYKHOTO 3 WiCHIB pojuHu [11, 494].

[Ipi3BrChKO — HAliMEHYBaHHS, SIKE 1HOJI JTAEThCS
monrHI (KpiM CHpaBKHBOTO TPI3BHINA Ta iMeHi) i
BKa3ye Ha SKy-HeOynb pucy 11 Xapakrepy, 30BHIII-
HOCTI, TisUTbHOCTI, 3BUYOK [CYM, &, c. 108].

Hawint BCTAHOBIICHO, 1[0 aJleropiiiui HpOleaHBHl
JICKCEMH SIK B YKPAaiHCBKOMY, TaK i B aHIMIiCBKOMY
XyJIO)KHBOMY TEKCTi CTalOTh BHUpPA3HUKAMU KOMid-
HOTO, SIKIIO XapaKTepH3YIOTh JIOAUHY 32 TaKHUMHU
napamMeTpamu:

0COOIMBICTIO MOBIICHHS:

«llocmosswu i nocayxaswu Kinvka xeunut, byp-
Oan nioxkpaecs 33a0y 0o Illnauenka, nauve Kim 00
MUeHamu, i, BUXONUBUIU KHUICEYKY, NOHIC i1 | N0BI8
HInauenxa oo oupexmopa» (O. Konucbkuit «Xpo-
HiKa 3 CMYTHOTO "Hacy»); «Hosozo 3acyodiceno2o 6ci
nouanu nposusamu « Conoseit»» (J1. binuk «Kamepa
CMEPTHHUKIBY).

[IpocTexyemMo aneropeMu-nponpianbHi OXUHHIL
uiel kareropii B aHIJIOMOBHOMY XYAO)KHBOMY TEK-
cti: «But Moaning Myrtle glided suddenly through
the stall door. Harry had never seen her looking so
happy» (. Poyniur «appi [ToTtep i moTaemHa Kim-
Hatay); «Mr. Weasley was unavailable for comment,
although his wife told reporters to clear off or she’d
set the family ghoul on themy» (k. Poyninar «I"appi
[TorTep 1 moTaeMHa KiMHATAY).

0COOJIMBICTIO TOBEIHKH:

«llan  Yopmozys He Hanexcas 00 mux
npoMOBYi6, o 6i0paszy 30amHi 3axXonumu ayoumo-
Pito I AKI @IYYHUM [ 00 MICYsi CKA3AHUM OOMEnom
B6MItOMb 3H0G 30)YOUmu IHmepec Cryxauis, Koau yeazd
npucymmuix edice cmomaenay» (FO. Jlompn-Muxaimmk
«Y 4OopHUX TUTAPIBY); «Hasims npesudenm Hautoeo
oonoma bycon Jlenekosuu HYopmuozyz npuciyxa-
€muvcst 00 OymKu wanosnoeo Kabypuna Kaoypu-
nosuua» (B. Hecraiixo «Ilpuronn Xypasnuka»); «4
we rkanimana Aeaca y Muvosi ne oyno, a o6ys aeii-
menaum Lllneoma, a 3min nio Muvosom, na 6oromi
Yopmosim, yoce 6ye» (B. dposn «Jluctsa 3emiin);
«Ipynky s He nue, Jcug CHOKIUHUM mMa CyMup-
HUM  JICUMMAM, 002002CYIOYU  HAMICHUKY UYEPKEU
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Anopiesi Ilokopi, max camo muxomy i CYMUpPHOMY
cmapyesi, oonomazarouu uomy 6 cayxucoiy (B. lles-
gyk «[louarok xaxy»); «Hao yciero yiero pobomoio
Haenadas Ooszopuuil Muxuma Jlaokiecvkuit, saxuil
yinumu OHAMU 0ieas 3 00HO20 Kparo 080pY 8 iHUUL,
NputiMas npusis, paxyeas 0owKU, HApi3ani mepmuy-
HUMU, NEPEMOGIABCS 3 MAUcmpamu, GiONpasiie Ha
ApMapox 803y OJisl XApuyis, 3ani3a, anHd, 2IUHU, YU
nicKy, uu 01 Aicy, ONsXu, CKia — 6ce ye no npueo3si
nepeensioas i nepepaxosyeas, a mooi 6elie Ckiadamu
0o komopuy (B. llleBuyk «I[loyatok xaxy»);

« Ocb 6auume, — ckazanra naui Ilagyuuxa,
NPUKIA0aody oMy 00 20106U MOKPO2O PYUIHUKA...
Konu 6 mos eons, 3aeopnyna 6 roocnoeo 3 Bac y
KOKoHeyb 1 Hocuna 6 éam icmu i numu, mooi 6 éu He
MBOPUNIU OYPHUYD T 8CIM AHCUNOCS 6 NO-CRPABICHLOMY
mobpe» (B. IlleBuyk «Iltaxm 3 HEBHIUMOTO OCT-
poBay); «Tomy-mo i kransemoca 3emai Pozenpox, i
Micsayb donomazae uomy 6 pooomi — 6iH CMOMUBCS,
yeu cmapuii i nemiunuti /Joezomyo» (B. llleBuyk
«IItaxu 3 HEBHIUMOTO OCTPOBAY).

Po3rmsiHeMo HacTymnHI npuKiIagy Hiei kareropii B
AHITIOMOBHOMY XyJIOKHBOMY TEKCTI:

«Well, she backed a step or two, and she looked at
it, and then she laughed out, and says she, pointing
her finger at it: Nimmy nimmy not / Your name's Tom
Tit Tot. Well, when that heard her, that gave an awful
shriek and away that flew into the dark, and she
never saw it any morey (1, 8); «Jack then filled up the
pit with earth, and went to search the cave, which he
found contained much treasure when the magistrates
heard of this they made a declaration he should be
termed Jack the Giant-killer» (1, 101).

30BHIIIHIM BUIIISAIOM:

«Koca Byxams nic ma napmy epyobmu il cxo-
6ascs 3a cnuny Coui Jlocw , wo cudina nonepedy»
(B. Hecraiiko «IIpuromu ixauka Konpka Koirouku ta
Horo BipHOTO Jpyra i oxHoknacHuka 3aiiunka Koci
Byxans»); «3sanu yio moduny Eoac, ein 6ye iz mux
Jice Kin kayoHoi monooi, wio u laeapin ma Incarxy»
(JI. depem «Hamipy).

3BepHEMOCS] 10 AHIIIOMOBHOMOBHOTO  XYIOX-
HBOTO TEKCTY:

«She gathered a lot of rushes and made them
into a kind of a sort of a cloak with a hood, to cover
from head to foot, and to hide her fine clothes... And
because she gave no name they called her “Cap
0’Rushes™» (1, 51-57); «Can t quite hear you, won't
you come a little closer?» said the fox in a feeble
voice, as he stretched out his neck towards Johnny-
Cake, and put one paw behind his ear» (1, 158).

HAsIBHUMH BaJlaMH, IIKiJJITABUMH 3BUYKAMU:

«llempo [lanacosuu, po3opamosanutl mum, wo
Ha nionpuemMcmei, sike GiH OHONIOE, He 6ce KleimbCs,
Haxaszae suxauxamu 0o cebe Koconanenxay (1. Coun-
Belb «CBaranus Ha bopruarisii»); «/ konu npuiiuiia
3 qicig y 06ip 0o Mapitixu Ilienesoi rucuuxa , nuca,
K menvOyx, 6e3 €OuHOi wepcmunKku, Jsend i 300-
xaa» (B. po3n «Jlucts 3emiiy); «Hapooue npucnis s
«O0ypenv oymxoro bazamicy [lempo Kobunka 3nac 3
OUMUHCIBA — OyJice Yacmo 4y8 8i0 C8020 NOKIUHO20

oamovra» (1. CounBenp «Caransst Ha bopriarisii»);
«, mnoeocpiwnuti Muxaitno, na npizeuwe Bosuan-
coKuil, iepeu i3 micmeuxa Koauisxu, xouy onucamu
me, Wo 3i MHO Oif0cs, 60 HIXIO MeHI 8 YbOMY C8Imi
8ipu He OIMaE, a 6azamo Xmo 68aNCAE 304 MAKO20,
wo necnosna pozymy» (B. llleBuyk «Ilouatok xxaxy»);
«A He nocniwas 3 poznpasoro nao /lem’anom Coxosns-
coKuMm, Ha me 6 meHe 0y6 uac. [[o mozo o xomis nepe-
arcumu 3ycmpiy 3 pioHoio 3emeio i nputimu 00 msamu
nio 360pyuleHts, ke O0iCmaeg, Nepecmynaryu nopie
pionozo oomy» (B. lleBuyk «Micsanuii 6i1b»); «Kpu-
eopomuii Hocun panmom nepecmas 0360Humu i 36i-
cugcsi i3 036inuyi. Tooi-mo 5 1l NO6a4UE ePUIHUKIB, KT
ixanu uepes kamooxci» (B. llleBayk «Micsaauni OUTBY ),
«Ilepexoooseup 6ce-maxu dicmaeg cnoodieane, moomo
3MO2Y BULOBOPUMUCSL, A WO MY O)10 NIOMIHEHO CNig-
PO3MOBHUKIB, 30A€MbCA, 0COOMUBOT pONi He 2panoy»
(B. IleBuyk «MaeHbke BeuipHE iHTEPMEIIO»); «Tum
uacom 3 ’seuscs i I'esan. Bin npunic i3 coboro 6ykem
K6IMig 1 NJAWKY 6UHA 3 TUCKYHOI) emUKemKoio; si 0y
CcmpubHys Ha cmin, wob po30usUMUCs Ha Hill HANUC,
ane Ilepexoooeseus 3maxmys mene 36i0mu, Ha4eOmMo s
0ys kyoxa xnionux kpuxomy» (B. llleBuyk «MaieHbKe
BEUipHE IHTESPMEIION ).

B anrmoMoBHOMY XyIOKHBOMY TEKCTi BHSBIIEHO
HACTYIHI aJeropeMH TPI3BHINA JJIS ITiAKPECICHHS
BaJ] Ta NIKIJJIMBUX 3BUYUOK JIFOJAMHU:

«Now, one day, when Mr Vinegar was from home,
Mrs. Vinegar, who was a very good housewife, was busily
sweeping her house... O Mr. Vinegar, Mr. Vinegar, we
are ruined, we are ruined: I have knocked the house
down, and it is all to pieces! ... The stick lodged in the tree,
and he returned to his wife without money, cow, bagpipes,
gloves, or stick, and she instantly gave him such a sound
cudgelling that she almost broke every bone in his skin»
(1, 28-32); «Just as he got near Lady Mary, Mr. Fox saw
a diamond ring glittering on the finger of the young lady
he was dragging and he tried to pull it off» (1, 149).

Komi3m mpi3Buiia Ta iM’sS MOXHA [MiJCHIUTH
HaJIaF04Y¥ TIOSICHEHHSI I0/I0 HOTO MOXOKEHHS: « by
mym Camiino Kiwka, sxuii o60upas xomie i 30a6as
wkypku ax nywruny» (I1. 3arpedenbuuit «JleBune
cepue»); «Omeysb Andpiil 6y8 cosiciusuti nanomeuyb,
a uepes ye max camo Oionuil. Hedapemno iiozo i
Iloxoporto nposzsaruy (B. llleBuyk «Ilouatok sxaxy»).

«The queen would not christen the boy till the
king came back, and she said, “We will just call him
Nix Nought Nothing until his father comes home»
(1, 33-39).

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH MOAAIBIINX JA0CTi-
mxkeHb. OTxe, aneropii XapakTepHUH KOMiUHHN
MOTEHITIad, 32 JIOTIOMOTOI0 AJIETOPIHHUX MPOTpiaib-
HUX OJWHUIIP MOXXHA BWAUTUTH KOMIiYHI Xapakre-
PUCTHKH JIIONEH, KJIacH(iKyBaTH iX 3a MOpPaIbHIMH
SAKOCTSIMH I PO3YMOBHMH 3/1iI0HOCTSIMH, OCOOJTUBICTIO
Xapakrepy, MOBEIIHKH, POLY AIsUIBHOCTI, CIICIH(iKO0
MOBJICHHSI, 30BHIIIHOCTI, yrnomo0anb. HemocrarHs
BUBUCHICTb JIJaHOT POOJIEMaTHUKK Ha Cy4YacHOMY eTarti
PO3BUTKY JIHIBICTHKM OOYMOBIIOE aKTyaJIbHICTh
Ta JOUUIBHICTh MOAATBIIUX JOCHIKCHb Y IIbOMY
HaIPSIMKY.
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